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Présidence de M. Philippe Moureaux 

(La séance est ouverte à 10 h 50.) 

Voorzitter: de heer Philippe Moureaux 

(De vergadering wordt geopend om 10.50 uur.) 

Demande d’explications de 
Mme Fabienne Winckel à la vice-première 
ministre et ministre de l’Intérieur et de 
l’Égalité des Chances sur «la fondation 
Football+ Foundation» (n o 5-3886) 

Vraag om uitleg van 
mevrouw Fabienne Winckel aan de 
vice-eersteminister en minister van 
Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen 
over «de stichting Football+ Foundation» 
(nr. 5-3886) 

Mme Fabienne Winckel (PS). – Face à la recrudescence des 
actes de racisme, de violence et d’intolérance dans les stades 
de football, de nombreux acteurs politiques, sportifs, publics 
ou privés se sont mobilisés tant à l’échelle nationale 
qu’internationale pour proposer des mesures visant à lutter 
contre ces actes de discrimination. 

Ainsi, en mai dernier, le congrès de l’UEFA a adopté 
formellement une résolution renforçant les sanctions en cas 
d’actes racistes dans les stades. À la Fédération 
Wallonie-Bruxelles, mes collègues travaillent en ce moment à 
l’élaboration d’un code éthique et réfléchissent au 
subventionnement et à la reconnaissance des fédérations par 
un comité d’éthique sportive. 

En votre qualité de ministre de l’Intérieur et de l’Égalité des 
Chances, vous avez également pris des mesures de prévention 
et de répression qui sont concrétisées au quotidien, 
notamment par la cellule « foot » de votre ministère. Aussi 
avez-vous apporté votre soutien à l’association 
« Football+ Foundation », qui succède à l’asbl « Stade 
ouvert » et dont la mission « en tant que centre de 
connaissance focalisé sur les clubs de première et de 
deuxième divisions est de fournir un apport positif à la société 
par le biais de différentes actions sociales ». Vous avez 
déclaré vouloir faire de cette nouvelle fondation un centre 
d’expertise et vous vous êtes engagée à la faire bénéficier de 
personnel et de moyens suffisants pour exercer efficacement 
ses activités. 

Madame la ministre, pouvez-vous me fournir des 
informations précises sur cette structure, ses missions, sa 
forme juridique, ses projets en cours, son subventionnement ? 
Quel est le montant du financement que vous avez accordé à 
cette association ? Pouvez-vous me dire en quoi consiste la 
nouvelle campagne collective « Respect » réalisée en 
collaboration avec « Football+ Foundation » ? Quand 
sera-t-elle présentée ? Peut-être a-t-elle déjà été lancée ? 

Mevrouw Fabienne Winckel (PS). – Om de opflakkering van 
racisme, geweld en onverdraagzaamheid in voetbalstadions 
tegen te gaan, willen talrijke publieke en particuliere actoren 
uit de politiek en de sportwereld op nationaal en 
internationaal niveau maatregelen voorstellen om die vormen 
van discriminatie aan te pakken. 

Zo heeft het UEFA-congres in mei formeel een resolutie 
aangenomen waarin de sancties voor racistische handelingen 
in de stadions worden versterkt. In de Federatie 
Wallonië-Brussel maken mijn collega’s momenteel werk van 
een ethische code en denken ze na over de subsidiëring en 
erkenning van de federaties door een commissie voor ethiek 
in de sport. 

Mevrouw Milquet heeft in haar hoedanigheid van minister 
van Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen ook preventieve 
en repressieve maatregelen genomen die dagelijks worden 
toegepast, onder meer door de Voetbalcel binnen haar FOD. 
Ook heeft ze haar steun uitgesproken voor de vereniging 
Football+ Foundation, de opvolger van de vzw Open Stadion, 
een kenniscentrum dat gericht is op eerste- en 
tweedeklasseclubs en dat tot doel heeft om door middel van 
maatschappelijke acties een positieve bijdrage te leveren aan 
de samenleving. De minister verklaarde dat ze van de nieuwe 
stichting een kenniscentrum wil maken en ze beloofde 
voldoende personeel en middelen vrij te maken voor een 
efficiënte werking. 

Kan de minister mij nauwkeurige informatie geven over die 
structuur, de opdrachten, de rechtsvorm, de lopende 
projecten, de subsidiëring? Welk bedrag heeft ze aan die 
vereniging toegekend? Wat omvat de nieuwe gezamenlijke 
campagne “Respect” die in samenwerking met 
Football+ Foundation werd uitgewerkt? Wanneer wordt ze 
voorgesteld? Is ze misschien al van start gegaan? 

Mme Joëlle Milquet, vice-première ministre et ministre de 
l’Intérieur et de l’Égalité des Chances. – Je tiens tout d’abord 
à préciser qu’il n’est actuellement pas question de 
recrudescence des actes de racisme, de violence et 
d’intolérance dans les stades de football. Ce nombre est stable 
et il est donc effectivement important de continuer à lutter 
contre ces actes. 

La « Football+ Foundation » asbl est le bras social du football 
belge. Elle soutient le monde du football belge notamment en 
assistant les acteurs de ce milieu pour créer une valeur sociale 
supplémentaire. 

Cette assistance porte sur le développement, l’exécution et la 

Mevrouw Joëlle Milquet, vice-eersteminister en minister van 
Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen. – Er is geen 
opflakkering van racisme, geweld en onverdraagzaamheid in 
voetbalstadions. Het aantal incidenten is stabiel en het is dus 
inderdaad belangrijk dat de strijd tegen dergelijke praktijken 
wordt voortgezet. 

De vzw Football+ Foundation is de sociale tak van het 
Belgische voetbal en staat de actoren in die sector bij ten 
einde een bijkomende maatschappelijke waarde te creëren. 

Die hulp bestaat in de ontwikkeling, de tenuitvoerlegging en 
de bekendmaking van acties en projecten op meerdere 
domeinen met een lokale meerwaarde, zoals gezondheid, 
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communication des actions et projets dans plusieurs domaines 
ayant une plus-value locale, tels que la santé, l’éducation, 
l’intégration, la solidarité, le respect et le fair-play, l’emploi 
ainsi que la sécurité dans son sens large. 

Outre sa fonction de conseillère, la « Football+ Foundation » 
asbl développe en collaboration avec des partenaires-tiers des 
projets comme le Belgian Homeless Cup, Marquer pour la 
Santé, Football Kick-Off, Trêve de Noël 2014, Respect+, etc. 

Le financement de l’asbl provient pour les deux tiers environ 
du milieu du football lui-même pour 225 000 euros et, pour le 
restant, du SPP Intégration sociale à hauteur de 100 000 
euros. 

Par ailleurs, j’ai prévu 80 000 euros en 2013 en vue de 
financer des projets de cette association. En outre, pour votre 
information, les projets concrets sont financés soit par le 
secteur privé, soit par le secteur public, soit par une 
combinaison des deux. 

En ce qui concerne la campagne Respect+ pour la saison 
2012-2013, il n’y a pas encore de décision finale sur le 
contenu même si plusieurs initiatives ont déjà vu le jour. Nous 
avons du reste organisé une conférence de presse commune 
avec l’ensemble des partenaires du football pour annoncer des 
mesures visant à mettre un terme aux petites violences et à 
l’expression raciste dans les stades de football. Actuellement, 
nous négocions le projet pour 2014 en discussion avec 
l’URBSFA, la Ligue Pro et le monde des supporters. 

onderwijs, integratie, solidariteit, respect en fair play, 
tewerkstelling en veiligheid in de ruime zin van het woord. 

De vzw Football+ Foundation geeft niet alleen advies, maar 
werkt ook samen met derde partners projecten uit zoals de 
Belgian Homeless Cup, Gezond Scoort!, Football Kick-off, 
Kerstbestand 2014, Respect+ enzovoort. 

De vzw wordt voor twee derde, ofwel 225 000 euro, 
gefinancierd door de voetbalwereld zelf, en voor 100 000 
euro door de POD Maatschappelijke Integratie. 

Ook heb ik in 2013 80 000 euro vrijgemaakt voor de 
financiering van projecten van de vereniging. De concrete 
projecten worden gefinancierd door de privésector, door de 
publieke sector of door beide. 

Er is nog geen beslissing genomen over de inhoud van de 
campagne Respect+ voor het seizoen 2012-2013, ook al zijn 
er reeds meerdere projecten tot stand gekomen. Samen met de 
partners van de voetbalbond hebben we een gezamenlijke 
persconferentie georganiseerd waarop we de maatregelen 
hebben voorgesteld om een einde te maken aan kleine 
gewelddaden en racistische uitingen in de voetbalstadions. 
Momenteel voeren we met de KBVB, de Pro League en de 
supportersverenigingen gesprekken over het project voor 
2014. 

Mme Fabienne Winckel (PS). – En tant qu’échevine des 
sports, je me rends chaque semaine dans de nombreux clubs. 
Sans vouloir stigmatiser le football, il importe de remettre les 
valeurs du fair-play, du respect des autres et de l’arbitre au 
cœur des préoccupations des clubs sportifs. 

Je ne puis donc que vous encourager, madame la ministre, à 
poursuivre vos actions de sensibilisation et de prévention, 
voire à en mener d’autres pour que les activités sportives 
puissent se dérouler dans la bonne humeur et le fair-play. 

Mevrouw Fabienne Winckel (PS). – Als schepen van sport 
bezoek ik wekelijks talrijke clubs. Het is niet mijn bedoeling 
het voetbal te stigmatiseren, maar het is belangrijk dat de 
aandacht van de sportverenigingen opnieuw wordt gevestigd 
op waarden als fair play en respect voor de anderen en de 
scheidsrechter. 

Ik kan de minister dan ook alleen maar aansporen om haar 
sensibiliserings- en preventieacties voort te zetten en er 
nieuwe op te starten zodat sportactiviteiten in een toffe sfeer 
en in een geest van fair play kunnen verlopen. 

Demande d’explications de 
Mme Helga Stevens à la vice-première 
ministre et ministre de l’Intérieur et de 
l’Égalité des Chances sur «la pénurie de 
personnel dans les centraux d’appels 
d’urgence 100 et 101» (n o 5-3991) 

Vraag om uitleg van 
mevrouw Helga Stevens aan de 
vice-eersteminister en minister van 
Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen 
over «het personeelstekort in de 
alarmcentrales 100 en 101» (nr. 5-3991) 

Mme Helga Stevens (N-VA). – Les centres d’appel d’urgence 
ne sont pas au bout de leurs ennuis de personnel. J’ai déjà 
interrogé la ministre à ce sujet mais je n’entrevois aucune 
amélioration. Au contraire, la pénurie de personnel reste 
grave et le service s’en ressent de plus en plus. Le manque 
d’effectifs dans les centres est tel qu’il met la continuité du 
service et sa qualité en péril. Il n’est plus exceptionnel que 
des centres travaillent avec la moitié de leurs effectifs. 
Parallèlement, ce personnel doit effectuer des doubles shifts 
parce qu’il est trop peu nombreux. On est donc dans un 
cercle vicieux. 

Il s’ensuit qu’à certains endroits, le temps d’attente atteint 
quelquefois trois minutes, alors que la norme visée est de dix 

Mevrouw Helga Stevens (N-VA). – De personeelsperikelen 
bij de noodcentrales blijven maar aanslepen. Ik heb de 
minister hierover in het verleden al enkele vragen gesteld. Er 
lijkt echter geen verbetering in zicht. Integendeel, het 
personeelstekort blijft nijpend en dat weegt steeds zwaarder 
door in de dienstverlening. De centrales zijn inmiddels 
dermate onderbemand dat de continuïteit van de dienst in 
gevaar komt en de kwaliteit van de dienstverlening wordt 
bedreigd. Dagen waarbij het personeel werkt met de helft van 
de normale personeelsbezetting zijn geen uitzondering meer. 
Tegelijkertijd moet datzelfde personeel dubbele shifts draaien 
omdat er te weinig personeel beschikbaar is. Het is, met 
andere woorden, een vicieuze cirkel. 
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secondes au maximum. Un temps de réaction aussi long est 
inadmissible et met en danger la vie de la personne qui se 
trouve dans une situation d’urgence. 

Les mesures prises par la ministre ne montrent guère d’effet 
sur le terrain. L’amélioration est à peine perceptible. 

Le personnel, à juste titre, n’accepte plus cette situation et 
menace de partir en grève, à commencer par la Flandre 
Orientale, où la situation est la plus grave. Le 
mécontentement gagne rapidement les autres centres d’appel 
dans tout le pays. 

Voici quelques semaines, la ministre a pris des mesures pour 
empêcher la grève. C’est une bonne chose mais il n’empêche 
que l’une des missions de base de l’État est de garantir l’aide 
et les secours dans les situations d’urgence. C’est la raison 
pour laquelle je voudrais demander à la ministre : 

Qu’a-t-elle fait exactement à ce jour pour déminer la 
situation potentiellement explosive des centres d’appel 101 et 
112 ? 

Parmi les mesures promises, lesquelles ont-elles déjà été 
mises en œuvre ? Lesquelles pas encore ? Pourquoi ? 

Combien de personnes ont-elles été engagées dans les centres 
d’appel depuis mai de l’année dernière ? Combien en 
sont-elles parties ? 

Les problèmes liés au statut du personnel des centres d’appel 
ont-ils entre-temps été résolus ? Quels sont, le cas échéant, 
les problèmes qui subsistent et comment comptez-vous y 
remédier ? 

Het gevolg is dat het op sommige plaatsen al drie minuten kan 
duren voordat de beller iemand aan de lijn krijgt, hoewel 
hooguit tien seconden het streefcijfer is. Een zo lange 
reactietijd is onaanvaardbaar en zonder meer levensgevaarlijk 
indien de beller zich echt in een noodsituatie bevindt. 

De maatregelen die de minister heeft genomen, blijken op het 
terrein weinig effect te hebben gehad. Er wordt amper 
beterschap waargenomen. 

Het personeel aanvaardt dit – terecht – niet langer en dreigt nu 
met stakingen, eerst in Oost-Vlaanderen waar de situatie het 
ergst is. Het ongenoegen verspreidt zich echter snel naar 
alarmcentrales in het hele land. 

Enkele weken geleden heeft de minister maatregelen 
genomen om de dreigende staking af te wenden. Dat is 
positief, maar het neemt niet weg dat het verzekeren van hulp 
en dienstverlening in noodsituaties een van de kerntaken van 
de overheid is. Om die reden heb ik de volgende vragen voor 
de minister. 

Wat heeft ze tot op heden precies ondernomen om de 
potentieel explosieve situatie binnen de 101- en 
112-alarmcentrales te ontmijnen? 

Welke van de beloofde maatregelen werden reeds uitgevoerd? 
Welke nog niet? Waarom niet? 

Hoeveel mensen zijn sinds mei vorig jaar bij de noodcentrales 
aangeworven? Hoeveel zijn er vertrokken? 

Zijn de problemen met betrekking tot het statuut van de 
personeelsleden op de alarmcentrales intussen opgelost? 
Welke zijn de nog eventueel resterende knelpunten en hoe 
zullen die verder worden aangepakt? 

Mme Joëlle Milquet, vice-première ministre et ministre de 
l’Intérieur et de l’Égalité des Chances. – Le temps de réaction 
du centre d’information et de communication (CIC) 101 en 
Flandre Orientale a en effet augmenté ces derniers mois. Des 
mesures récentes montrent cependant que 90% des appels 
sont pris en charge dans les 40 secondes, 97% dans la minute 
et 99,4% dans les deux minutes. 

La grève concerne le CIC 101 Flandre Orientale. Les centres 
CIC 101 et 112 de Flandre Orientale se verront chacun 
octroyer six opérateurs supplémentaires cette année. 

Mes services ont accompli des efforts ces deux dernières 
années pour renforcer le cadre du personnel des centres 
d’appel, de sorte qu’il y ait toujours suffisamment 
d’opérateurs présents pour prendre en charge les appels 
d’urgence de manière adéquate. Plus de 100 nouveaux 
opérateurs ont été recrutés en 2012 et pour 2013, mes 
services ont dégagé des moyens supplémentaires pour 
recruter 72 opérateurs supplémentaires pour les CIC 101 et 
44 pour les centres d’appel 112/100. Mes services préparent 
actuellement tous les recrutements nécessaires pour les 
CIC 101 comme pour les centres 112/100, de manière à ce 
que les opérateurs puissent entrer en service cette année 
encore ou, au plus tard, au début de l’année prochaine. 

Mes services songent également à mettre sur pied une brigade 
volante de calltakers/opérateurs supplémentaires, en sus des 
cadres organiques et opérationnels du CIC 101 et des centres 
d’appel 112/100. Cette brigade pourrait apporter une 
solution aux pénuries de personnel opérationnel. Elle 

Mevrouw Joëlle Milquet, vice-eersteminister en minister van 
Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen. – De afgelopen 
maanden is de responstijd in het Centrum voor Informatie en 
Communicatie (CIC) 101 Oost-Vlaanderen inderdaad 
opgelopen. Recente metingen tonen echter wel aan dat ruim 
90% van de oproepen nog binnen 40 seconden steeds 
beantwoord worden; 97% van de oproepen worden binnen 
een minuut en 99,4% binnen twee minuten beantwoord. 

De staking heeft betrekking op het CIC 101 Oost-Vlaanderen. 
Zowel voor het CIC 101 Oost-Vlaanderen als voor het 
hulpcentrum 112/100 Oost-Vlaanderen wordt dit jaar in zes 
extra operatoren voorzien. 

Mijn diensten hebben de afgelopen twee jaar inspanningen 
geleverd om de personeelsformaties in de meldkamers op te 
trekken, zodat er altijd voldoende operatoren aanwezig zijn 
om de noodoproepen op een adequate manier te kunnen 
blijven behandelen. In 2012 werden meer dan 100 nieuwe 
operatoren aangeworven en mijn diensten hebben voor 2013 
bijkomende middelen ter beschikking voor 72 extra 
aanwervingen voor de CIC 101 en 44 extra aanwervingen 
voor de hulpcentra 112/100. Mijn diensten zijn momenteel 
bezig om alle nodige aanwervingen, zowel voor de CIC 101 
als voor de hulpcentra 112/100, voor te bereiden zodat de 
operatoren nog dit jaar, of uiterlijk begin volgend jaar in 
dienst kunnen treden. 

Mijn diensten denken ook aan de creatie van een vliegende 
brigade van extra calltakers/operatoren, bovenop de 
vastgestelde organieke en operationele formaties binnen de 
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pourrait renforcer les centres d’appel d’urgence dont certains 
membres sont temporairement indisponibles. 

Depuis le 19 août, 71 personnes sont en formation et depuis 
le 14 octobre, nous avons commencé à former 51 personnes 
qui travailleront comme calltaker dans un CIC 101 ou comme 
opérateur dans un centre d’appel d’urgence 100/112. 

Un peu moins de 30 personnes ont quitté leurs fonctions 
depuis mai 2012. 

Lorsque tous les nouveaux membres du personnel auront 
achevé leur formation, le taux d’occupation du CIC 101 
correspondra à celui qui a été fixé par la police fédérale. Une 
formation de base de calltaker dure normalement un 
quadrimestre. Il faut y ajouter un coaching sur le terrain. 
Combler une telle pénurie de personnel demande donc du 
temps. Il s’agit d’une formation ardue et d’un travail qui ne 
va pas de soi. 

À propos de la situation spécifique du CIC de Flandre 
Orientale, mes services ont pris, en concertation avec les 
syndicats et la police, les mesures de crise suivantes. Six 
calltakers qui ont pris leurs fonctions le 19 août ou le 
14 octobre au CIC Flandre Occidentale suivront une 
formation accélérée sur le terrain. On demandera également 
à d’autres CIC de venir renforcer temporairement le CIC 
concerné. 

Avec ces recrutements, le nombre d’opérateurs des différents 
CIC 101 sera presque partout en adéquation avec les cadres 
organiques du personnel fixés par la police fédérale. 

Enfin, la première phase de la campagne sur le bon usage des 
numéros d’urgence a débuté en 2012. Le message était 
double : n’appelez les numéros d’urgence qu’en cas de réelle 
nécessité et appelez le numéro correct. En 2014, la priorité 
ira à une campagne axée sur les jeunes. En mettant l’accent 
sur le bon usage des numéros d’urgence, on pourra réduire 
considérablement la pression qui pèse sur les centres d’appel. 

CIC 101 en de hulpcentra 112/100. Die brigade zou een 
oplossing kunnen zijn voor de operationele 
personeelstekorten. Ze zou versterking kunnen bieden in de 
noodoproepcentrales waar personeelsleden tijdelijk niet 
beschikbaar zijn. 

Sinds 19 augustus zijn er 71 mensen in opleiding. Sinds 
14 oktober hebben nog eens 51 mensen een opleiding 
aangevat als calltaker voor een CIC 101 of als operator voor 
een hulpcentrum 100/112. 

Sinds mei 2012 hebben iets minder dan 30 personen hun 
dienst verlaten. 

Wanneer alle nieuwe en nodige personeelsleden hun 
opleiding zullen hebben voltooid, zal in het CIC 101 de 
vooropgestelde bezetting, die door de federale politie werd 
bepaald, worden bereikt. Een basisopleiding voor calltaker 
duurt normaal een viertal maanden en daarna is nog coaching 
op de werkvloer nodig. Het aanvullen van het 
personeelstekort vergt dus de nodige tijd. Het gaat over een 
zware opleiding en het is geen evidente job. 

Met betrekking tot de specifieke situatie in het CIC 
Oost-Vlaanderen hebben mijn diensten in overleg met de 
vakbonden en de politie de volgende crisismaatregelen 
genomen. Er komt een versnelde opleiding op het terrein voor 
zes calltakers van het CIC Oost-Vlaanderen die op 
19 augustus of op 14 oktober in dienst zijn getreden. Ook zal 
aan andere CIC worden gevraagd om het betrokken CIC 
tijdelijk te versterken. 

Met de vermelde aanwervingen komt het aantal operatoren in 
de verschillende CIC 101 bijna overal overeen met de 
organieke personeelsformaties die door de federale politie 
werden bepaald. 

Ten slotte vond in 2012 de eerste fase van de campagne over 
het juiste gebruik van noodnummers plaats. De boodschap 
was tweeledig: bel alleen naar de noodnummers als het echt 
nodig is en bel naar het correcte noodnummer. We geven in 
2014 voorrang aan een campagne gericht op jongeren. Door 
de nadruk te leggen op het juiste gebruik van de 
noodnummers kan de werkdruk in de meldkamers aanzienlijk 
dalen. 

Mme Helga Stevens (N-VA). – Je me réjouis d’entendre que 
la situation sur le terrain s’est améliorée ces derniers temps. 

Je ne pense pas avoir reçu de réponse à la question relative 
au statut des membres du personnel. Une partie du problème 
provient de l’adaptation du statut. Les membres du personnel 
doivent choisir : soit ils continuent à travailler au niveau 
communal, soit ils passent au niveau fédéral. Lorsque la 
mesure a été annoncée, on ne savait pas encore clairement ce 
que comportait le statut fédéral. Cela a-t-il été clarifié 
entre-temps ? 

Mevrouw Helga Stevens (N-VA). – Het verheugt me dat de 
toestand op het terrein de jongste tijd is verbeterd. 

Ik denk niet dat ik een antwoord heb gekregen op mijn vraag 
over het statuut van de personeelsleden. Een deel van het 
probleem is dat het statuut wordt aangepast. Personeelsleden 
moeten kiezen: ofwel blijven ze op gemeentelijk niveau 
werken, ofwel stappen ze over naar het federale niveau. Toen 
die maatregel werd bekendgemaakt, was nog niet duidelijk 
wat het federale statuut inhield. Is dat inmiddels uitgeklaard? 

Mme Joëlle Milquet, vice-première ministre et ministre de 
l’Intérieur et de l’Égalité des Chances. – J’avais demandé à 
disposer de plus de temps afin de mieux informer les 
candidats. Entre-temps, ils ont tous reçu les informations. 
Quelque 90% des candidats ont opté pour le statut fédéral. À 
partir de 2014, presque tous auront donc un statut fédéral. 

Mevrouw Joëlle Milquet, vice-eersteminister en minister van 
Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen. – Ik had meer tijd 
gevraagd om de kandidaten beter te informeren. Inmiddels 
beschikt iedereen over die informatie. Ongeveer 90% heeft 
voor het nieuwe federale statuut gekozen. Vanaf 2014 zal dus 
bijna iedereen een federaal statuut hebben. 
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Demande d’explications de 
M. Benoit Hellings à la vice-première 
ministre et ministre de l’Intérieur et de 
l’Égalité des Chances sur «les suites de 
l’enquête menée après la découverte d’un 
obus de la Première Guerre mondiale à 
Tihange» (n o 5-3801) 

Vraag om uitleg van 
de heer Benoit Hellings aan de 
vice-eersteminister en minister van 
Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen 
over «de gevolgen van het onderzoek dat 
ingesteld werd na het vinden van een 
granaat uit de Eerste Wereldoorlog in 
Tihange» (nr. 5-3801) 

M. Benoit Hellings (Ecolo). – À la fin du mois de février 
dernier, Electrabel avait fait savoir qu’un obus de la Première 
Guerre mondiale avait été retrouvé lors de travaux 
d’excavation réalisés sur le site d’exploitation nucléaire de 
Tihange. 

Je vous avais posé une question orale sur cet incident lors de 
la séance plénière du Sénat du 7 mars 2013. À l’époque, vous 
m’aviez affirmé qu’une enquête était en cours pour 
déterminer l’origine de cet obus. Vous aviez laissé 
sous-entendre que l’une des hypothèses de travail des experts 
de l’Agence fédérale de contrôle nucléaire était que la bombe 
provenait de terres de remblai amenées sur le site de Tihange 
au moment de la construction du premier ou du deuxième 
réacteur. 

Afin de m’enquérir des suites de cette enquête entamée, je 
vous avais interrogé sur l’état de la situation deux mois plus 
tard, lors d’une séance de la Commission de l’Intérieur du 
Sénat, le 4 juin dernier. À cette époque, vous m’aviez affirmé 
que vous n’aviez pas vraiment demandé une enquête, mais 
que l’AFCN travaillait à des recommandations pour éviter 
que ce type d’événement ne se reproduise à l’avenir. Vous 
n’aviez toujours pas pu me dire comment cet obus était 
finalement arrivé au milieu du site nucléaire de Tihange. 

J’aimerais dès lors vous poser les questions suivantes : 

Vos services ont-ils bien entamé des recherches historiques et 
scientifiques adéquates pour déterminer si d’autres obus de la 
Première ou de la Seconde Guerre mondiale pouvaient encore 
se trouver dans les environs immédiats des réacteurs 
nucléaires de Tihange ? Quelles sont finalement les 
conclusions des experts mobilisés pour cette enquête ? Ont-ils 
pu déterminer l’origine exacte de la bombe en question et la 
manière dont elle a éventuellement pu être transportée jusqu’à 
cet endroit pour le moins inadéquat ? 

Avez-vous tenu informées les autorités des pays et régions 
voisines (Pays-Bas, Allemagne, France et Grande-Bretagne) 
de l’incident et des conclusions de l’enquête menée chez 
nous ? Parallèlement, avez-vous demandé ou suggéré aux 
autorités françaises et néerlandaises de mener le même type 
de recherches sur leurs sites nucléaires de Chooz ou de 
Borssele ? Où en est la rédaction du « cahier de 
recommandations » de l’AFCN dont vous m’avez parlé le 
4 juin ? 

De heer Benoit Hellings (Ecolo). – Eind vorige maand liet 
Electrabel weten dat er een granaat van de Eerste 
Wereldoorlog was aangetroffen bij graafwerken op de 
nucleaire site van Tihange. 

Ik had de minister over dit incident een mondelinge vraag 
gesteld in de plenaire vergadering van 7 maart 2013. Toen 
heeft ze me geantwoord dat onderzocht wordt waar die obus 
vandaan komt. Eén van de mogelijkheden waar de experts 
van het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle 
(FANC) rekening mee houden, is dat de bom is meegekomen 
met aanvulaarde die werd aangevoerd bij de bouw van de 
eerste of de tweede reactor van Tihange. 

Ik heb de minister hierover nogmaals ondervraagd in de 
commissie voor de Binnenlandse Aangelegenheden van de 
Senaat op 4 juni 2013. De minister zei toen dat er niet echt 
om een onderzoek was gevraagd, maar dat het FANC 
aanbevelingen zou uitwerken om te voorkomen dat dergelijke 
feiten zich nog zouden voordoen. De minister kon toen ook 
nog niet verklaren hoe die obus op de site van de kerncentrale 
van Tihange is terechtgekomen. 

Hebben de diensten van de minister een historisch en 
wetenschappelijk onderzoek opgestart om na te gaan of er 
zich nog andere obussen van de Eerste of de Tweede 
Wereldoorlog in de onmiddellijke omgeving van de 
kernreactoren van Tihange bevinden? Wat zijn de conclusies 
van de experts die dit onderzocht hebben? Hebben ze de 
precieze oorsprong van de bom en de manier waarop ze 
uitgerekend op die plaats is terechtgekomen kunnen 
achterhalen? 

Heeft de minister de overheden in de aangrenzende landen, 
namelijk Nederland, Duitsland, Frankrijk en 
Groot-Brittannië, van dit incident op de hoogte gebracht, 
evenals van de conclusies van het onderzoek? Heeft ze aan de 
Franse en de Nederlandse overheid gevraagd om dit aspect 
ook te onderzoeken voor de nucleaire sites van Chooz en van 
Borssele? Hoever staat het met de opstelling van de 
aanbevelingen van het FANC waarover de minister het had 
op 4 juni? 

Mme Joëlle Milquet, vice-première ministre et ministre de 
l’Intérieur et de l’Égalité des Chances. – Nous avons reçu des 
informations complémentaires sur cet événement. Elles ont 
transité par mon administration et par Electrabel qui, en tant 
qu’exploitant, détient la responsabilité primaire de la sûreté 
des installations. 

Mevrouw Joëlle Milquet, vice-eersteminister en minister van 
Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen. – We hebben 
bijkomende informatie ontvangen over dit voorval. Ze is 
verspreid via mijn administratie en via Electrabel, die als 
exploitant in eerste instantie verantwoordelijk is voor de 
veiligheid van de installaties. 
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Il ressort des recherches historiques qui ont été menées que 
les combats des deux guerres se sont déroulés le long de la 
Meuse, principalement près des ponts. Il n’y avait pas de pont 
à proximité du site actuel de la centrale de Tihange. Étant 
donné les masses de terre considérables qui ont été déblayées 
par le passé lors de la construction, mais aussi lors des 
travaux ultérieurs, si la centrale de Tihange avait été située sur 
un champ de mines, on aurait mis en évidence bien davantage 
de projectiles que cet unique obus déterré en quarante ans. 

Compte tenu de la conception en béton armé des parties 
vitales de la centrale, l’impact d’un tel obus sur la sécurité 
nucléaire est en tout cas considéré comme étant nul. Selon les 
explications qui ont été fournies, il se pourrait que de la terre 
plus malléable ait été prise près du fleuve à un certain 
moment et déplacée pour effectuer des travaux. Ce serait de 
cette manière qu’un obus aurait exceptionnellement pu 
aboutir sur le site de Tihange. Historiquement, ce site n’est en 
rien lié à des zones de combats ou à des zones où des mines 
auraient été placées. 

J’en viens à la dimension internationale. Nous ne sommes 
évidemment pas le seul pays à être confronté au problème. 
Récemment, une ancienne munition a été retrouvée sur le 
centre de stockage de la Manche en France. Tout comme chez 
nous, cet événement n’a pas été considéré par le régulateur 
indépendant comme étant significatif pour la sûreté. Il a donc 
été classé au niveau zéro de l’échelle INES, l’échelle 
française des risques nucléaires. 

Le cabinet a recherché une solution structurelle en 
concertation avec l’Agence fédérale de contrôle nucléaire. En 
pratique, l’Agence fédérale de contrôle nucléaire organisera 
une campagne de détection sur les sites nucléaires de classe I 
avant l’exécution de lourds travaux de terrassement. En cas de 
nouvelle implantation, le choix d’un site potentiel fera l’objet 
d’une évaluation conforme à l’ensemble des investigations 
qu’il y a lieu de mener à cette occasion. 

L’Agence fédérale de contrôle nucléaire donnera pour 
instruction aux exploitants d’engager une firme privée à cet 
effet dès qu’ils envisagent de s’adonner à ce genre de travaux. 
Cette solution me semble très prudente au vu de la faible 
fréquence des découvertes d’obus sur les sites de classe I. 
Toutefois, je pense qu’en la matière, l’on n’est jamais trop 
prudent. Dès lors, le recours systématique avant les travaux à 
des firmes privées de détection de métaux et d’obus me 
semble intéressant. 

Uit het historisch onderzoek is gebleken dat de gevechten 
tijdens de twee wereldoorlogen zich langs de Maas hebben 
afgespeeld, voornamelijk in de nabijheid van de bruggen. 
Nabij de huidige kerncentrale van Tihange was er geen brug. 
Tijdens de bouw, maar ook naar aanleiding van latere 
werken, werd er heel wat aarde afgegraven, en, mocht er 
onder de centrale van Tihange een mijnenveld liggen, dan 
zouden er al veel meer projectielen ontdekt zijn dan deze 
enige obus die in de loop van veertig jaar werd aangetroffen. 

De vitale delen van de centrale hebben een structuur van 
gewapend beton. De impact van een dergelijke obus op de 
nucleaire veiligheid wordt dus in elk geval als nihil 
beschouwd. Volgens de uitleg die verschaft werd, is het 
mogelijk dat op een bepaald ogenblik mullere aarde nabij de 
rivier werd opgegraven en verplaatst om werken uit te 
voeren. Op die manier zou een obus uitzonderlijk op de site 
van Tihange kunnen zijn terechtgekomen. Historisch is er 
geen enkel verband tussen deze site en zones waar slag is 
geleverd of waar mijnen zouden zijn gelegd. 

Wat de internationale dimensie betreft, zijn we uiteraard niet 
het enige land dat met dit soort problemen te maken heeft. 
Recent werd oude munitie teruggevonden bij het Centre de 
Stockage de la Manche in Frankrijk, waar radioactief afval 
wordt opgeslagen. Net als bij ons werd dat door de 
onafhankelijke regulator niet als relevant voor de veiligheid 
beschouwd. Het werd op niveau nul geklasseerd op de Franse 
INES-schaal van nucleaire risico’s. 

Het kabinet heeft een structurele oplossing gezocht in overleg 
met het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle 
(FANC). In de praktijk zal het FANC op de nucleaire sites 
van klasse I een onderzoek uitvoeren voordat er grote 
grondwerken plaatsvinden. Bij een nieuwe inplanting zal de 
keuze van een nieuwe site geëvalueerd worden rekening 
houdend met alle onderzoeken die naar aanleiding daarvan 
dienen te worden gevoerd. 

Het FANC zal de exploitanten opdragen daarvoor een 
privéfirma in de arm te nemen zodra ze plannen hebben om 
dat soort werken uit te voeren. Dit lijkt mij een veilige 
oplossing gelet op het feit dat er maar weinig obussen worden 
ontdekt op sites van klasse I. Ik denk evenwel dat we op dit 
stuk niet voorzichtig genoeg kunnen zijn. Daarom vind ik het 
raadzaam om bij werken systematisch een beroep te doen op 
een privéfirma voor metaal- en obusdetectie. 

M. Benoit Hellings (Ecolo). – Le site de Tihange se trouve le 
long de la Meuse. 

De heer Benoit Hellings (Ecolo). – De site van Tihange is 
gevestigd langs de Maas. 

Mme Joëlle Milquet, vice-première ministre et ministre de 
l’Intérieur et de l’Égalité des Chances. – La plupart des obus 
qui ont été découverts lors des travaux se trouvaient dans les 
parages des ponts que l’on se proposait de dynamiter. 

Mevrouw Joëlle Milquet, vice-eersteminister en minister van 
Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen. – De meeste obussen 
die teruggevonden werden, bevonden zich in de omgeving van 
bruggen die men wou opblazen. 

M. Benoit Hellings (Ecolo). – Il y a des ponts à proximité. 
C’est donc de la terre de la région qui a été transportée vers le 
site de Tihange. 

De heer Benoit Hellings (Ecolo). – Er zijn in de streek wel 
degelijk bruggen. Er is dus aarde uit de streek vervoerd naar 
de site van Tihange. 

Mme Joëlle Milquet, vice-première ministre et ministre de 
l’Intérieur et de l’Égalité des Chances. – Oui. Avant la 
construction de la centrale, des contrôles ont été effectués. 
Ensuite, des tonnes de terre ont été brassées mais seul un obus 
a été découvert. Les experts ont estimé que cet obus venait 

Mevrouw Joëlle Milquet, vice-eersteminister en minister van 
Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen. – Inderdaad. Vóór de 
bouw van de centrale werden controles uitgevoerd. 
Vervolgens werden tonnen aarde met elkaar vermengd, maar 
er werd maar één obus gevonden. De experts gaan ervan uit 
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vraisemblablement d’un transfert antérieur de terres venant 
des environs d’un pont. Il ne s’agit donc pas d’un endroit 
susceptible de contenir beaucoup d’autres obus. 

dat die obus afkomstig was van een eerdere verplaatsing van 
aarde uit de omgeving van een brug. Maar het is op zich dus 
geen plaats waar het waarschijnlijk is dat nog veel meer 
obussen worden gevonden. 

M. le président. – C’est comme quand vous trouvez une tête 
de souris dans une boîte de sardines ! 

De voorzitter. – Het is een beetje zoals een muizenkop in een 
conservenblik. 

M. Benoit Hellings (Ecolo). – La découverte d’un obus sous 
un panneau photovoltaïque ou sous une éolienne a d’autres 
conséquences qu’une tête de souris… 

En tout cas, nous sommes tous heureux que cet obus n’ait pas 
explosé et que la solution ait enfin été trouvée. Je remercie la 
ministre de sa réponse. 

De heer Benoit Hellings (Ecolo). – Met dat verschil dat het 
vinden van een obus onder een fotovoltaïsch paneel of onder 
een windmolen toch andere gevolgen kan hebben dan een 
dode muis … 

We zijn in ieder geval blij dat deze granaat niet is ontploft en 
dat de zaak is uitgeklaard. Ik dank de minister voor haar 
antwoord. 

Demande d’explications de 
M. Benoit Hellings à la vice-première 
ministre et ministre de l’Intérieur et de 
l’Égalité des Chances sur «le futur réseau 
de télécommunications des services de 
sécurité» (n o 5-3895) 

Vraag om uitleg van 
de heer Benoit Hellings aan de 
vice-eersteminister en minister van 
Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen 
over «het toekomstige 
telecommunicatiesysteem van de 
veiligheidsdiensten» (nr. 5-3895) 

M. Benoit Hellings (Ecolo). – Madame la ministre, fin 
juin 2013, vous faisiez part à nos collègues de la commission 
de l’Intérieur de la Chambre, de votre ras-le-bol par rapport 
au réseau de télécommunications des services de sécurité. Ce 
réseau, qui s’appelle Astrid, n’a pas été dimensionné pour les 
transferts de données, de plus en plus nombreux, entre les 
services de sécurité. Ces systèmes sont devenus extrêmement 
lents, peu puissants, alors qu’ils ont été achetés à prix d’or en 
2007. 

Vous avez dit vouloir trouver « quelque chose de totalement 
nouveau dans les cinq mois ». J’en déduis donc que vos 
services ont commencé à lister les besoins et à déterminer des 
balises pour un futur marché public. 

ASTRID utilise la technologie TETRA, soit un système 
indépendant et complémentaire aux trois réseaux GSM 
commerciaux existants. Envisagez-vous dès lors l’usage d’un 
futur réseau 4G – on sait que celui-ci peut porter les données 
plus facilement et plus rapidement, ce qui est demandé par les 
services de police – de l’un des quatre opérateurs 
commerciaux qui opéreront prochainement en Belgique ? 
Aujourd’hui, on installe des antennes TETRA externes aux 
trois – et bientôt quatre – réseaux GSM. 

Dans l’affirmative, établirez-vous avec l’opérateur de votre 
choix un ordre de priorité technique devant bénéficier aux 
services de police et d’incendie – on imagine bien la nécessité 
d’échapper aux encombrements ? Comment celui-ci 
pourrait-il fonctionner afin de garantir la sécurité maximale 
indispensable ? Comment vous assurerez-vous de 
l’inviolabilité des données ainsi transmises ? Le sujet est 
d’actualité puisque l’on sait désormais que la NSA espionne 
quasi tout le monde, y compris ses alliés. 

Dans la négative, envisagez-vous la réinstallation d’antennes 
indépendantes, de type TETRA ? La structure actuelle 
d’opérateur entièrement public a-t-elle toujours votre 
préférence ? 

De heer Benoit Hellings (Ecolo). – Mevrouw de minister, 
eind juni 2013 liet u onze collega’s van de Kamercommissie 
voor de Binnenlandse Zaken weten dat u meer dan genoeg 
hebt van het telecommunicatienetwerk van de 
veiligheidsdiensten. Het zogenaamde ASTRID-netwerk is niet 
ontworpen op maat van het steeds grotere debiet van de 
datatransmissie tussen de veiligheidsdiensten. De systemen 
zijn niet krachtig en werken uiterst traag, hoewel ze in 2007 
peperduur zijn aangekocht. 

U hebt gezegd dat u binnen de vijf maanden iets totaal nieuws 
wilt vinden. Ik leid daaruit af dat uw diensten begonnen zijn 
met het oplijsten van de behoeften en met het bepalen van de 
criteria voor een toekomstige openbare aanbesteding. 

ASTRID gebruikt de TETRA-technologie die onafhankelijk is 
en verenigbaar met de drie bestaande commerciële 
gsm-netwerken. Het is bekend dat datatransmissie via een 
4G-netwerk gemakkelijker en sneller verloopt, wat 
tegemoetkomt aan de vraag van de politiediensten. Overweegt 
u misschien om een 4G-netwerk te gebruiken van één van de 
vier operatoren die dat in de nabije toekomst in België zullen 
aanbieden? Vandaag worden TETRA-antennes geplaatst die 
onafhankelijk zijn van de drie – en weldra vier – 
gsm-netwerken. 

Zo ja, gaat u om stremmingen te vermijden samen met de 
operator van uw keuze een technische rangorde opstellen die 
voorrang geeft aan de politie- en brandweerdiensten? Hoe 
kan die operator de onontbeerlijke maximumveiligheid 
waarborgen? Hoe vergewist u zich ervan dat de aldus 
overgezonden data beschermd zijn tegen manipulaties? Het 
onderwerp is actueel nu we weten dat de NSA nagenoeg 
iedereen bespioneert, ook zijn bondgenoten. 

Zo neen, overweegt u om opnieuw onafhankelijke 
TETRA-antennes te laten installeren? Geniet de huidige 
structuur van de honderd procent openbare operator nog 
altijd uw voorkeur? 
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Au vu du caractère sensible des informations qui circuleront 
par ce nouveau réseau, vos services envisagent-ils l’usage de 
« logiciels libres », par essence indépendants des grandes 
multinationales de télécommunication, pour la gestion des 
terminaux, du réseau et du système dans sa globalité ? Sinon, 
envisagez-vous, au minimum, d’avoir accès au « code 
sources » des logiciels utilisés et de les faire recompiler, 
c’est-à-dire vérifier par vos services, pour limiter le risque 
que des « portes dérobées » soient introduites par un des 
fournisseurs, comme ce fut le cas dans les services du Premier 
ministre, chez Belgacom, aux services de renseignement de 
l’armée, etc. ? 

Les problèmes connus par ASTRID, en plein scandale 
PRISM, ne sont-ils pas l’occasion d’envisager de bâtir un 
système de télécommunication ultra-sécurisé commun à tous 
les services de sécurité et de renseignement belges ? C’est 
peut-être l’occasion de faire des économies d’échelle. 

L’expérience de privatisation de la gestion de données mise 
en œuvre à Anvers vous paraît-elle une piste à suivre ? Pour 
quelles raisons ? 

Quels sont les balises et les besoins qui présideront au marché 
public et quel agenda projetez-vous pour ce dernier ? 

Overwegen uw diensten om, gezien het gevoelige karakter van 
het dataverkeer op het nieuwe netwerk, voor het beheer van 
de terminals, het netwerk en van heel het systeem “vrije 
software” te gebruiken, die per definitie onafhankelijk is van 
de grote telecommultinationals? Zo niet, overweegt u om toch 
minstens toegang te hebben tot de broncode van de gebruikte 
softwarepakketten en om ze te laten recompileren, dat wil 
zeggen ze te laten verifiëren door uw diensten om het risico te 
beperken dat een van de leveranciers backdoors zou hebben 
ingebouwd, zoals dat gebeurd is bij de diensten van de eerste 
minister, bij Belgacom, bij de inlichtingendiensten van het 
leger, enzovoorts? 

Vormen de problemen waarmee ASTRID te kampen heeft, 
precies nu het PRISM-schandaal aan het licht komt, geen 
aanleiding om een voor alle Belgische veiligheids- en 
inlichtingendiensten gemeenschappelijk, uiterst beveiligd 
telecommunicatiesysteem te ontwikkelen? 

Is de ervaring met de privatisering van het databeheer in 
Antwerpen in uw ogen het navolgen waard? Om welke 
redenen? 

Op welke criteria en behoeften zal de openbare aanbesteding 
gebaseerd zijn en in welke timing voorziet u hiervoor? 

Mme Joëlle Milquet, vice-première ministre et ministre de 
l’Intérieur et de l’Égalité des Chances. – La technologie 
TETRA permet l’authentification des utilisateurs et le 
chiffrement des communications de voix et de données, ce qui 
confère au réseau ASTRID la confidentialité et la sécurité 
attendues par les utilisateurs. 

Toutefois, bien que cette technologie soit performante pour 
les communications vocales, étant un réseau à bande étroite, 
TETRA ne satisfait plus aux besoins actuels des applications 
de données par rapport aux réseaux à large bande. 

C’est la raison pour laquelle nous avons entrepris, avec la 
société ASTRID, un grand nombre de consultations. Nous 
leur avons demandé d’établir des plans d’action afin de 
rencontrer différents aspects dont l’un vise l’accélération du 
travail sur le plan technologique. Ainsi, afin de répondre aux 
nouveaux besoins en « mobile data », la société ASTRID a 
mis sur pied son propre projet MVNO – Mobile Virtual 
Network Operator – qui livrera, en 2014, le nouveau service 
« Blue Light Mobile ». Celui-ci sera réservé aux services de 
secours et de sécurité et offrira en Belgique une connexion 3G 
– voire 4G selon les endroits où elle est disponible – optimale 
puisqu’il permettra aux terminaux de données mobiles 
d’utiliser les trois réseaux 3G – voire 4G – commerciaux, en 
fonction de la meilleure disponibilité. 

De manière générale, le service « Blue Light Mobile » ouvrira 
la porte de la modernisation technologique des services de 
secours et de sécurité. Cette connexion haut débit 3G/4G et 
sécurisée – ce qui est essentiel par les temps qui courent – 
rendra en effet possible l’utilisation, par ces services de 
secours et de sécurité, de nouveaux supports de 
communication tels que les smartphones et les tablettes 
numériques. Le plan d’action que nous avons exigé de la 
société ASTRID visait également à s’adapter à ces 
technologies. 

Par ailleurs, le bon déroulement des communications radio est 
tributaire de la qualité de la couverture du réseau et donc du 

Mevrouw Joëlle Milquet, vice-eersteminister en minister van 
Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen. – Met de 
TETRA-technologie kunnen de gebruikers geauthenticeerd en 
het spraak- en dataverkeer geëncrypteerd worden, zodat het 
ASTRID-netwerk de graad van vertrouwelijkheid en 
veiligheid krijgt die de gebruikers ervan verwachten. 

Hoewel de TETRA-smalbandtechnologie doeltreffend is voor 
het spraakverkeer, doorstaat ze gezien de huidige behoeften 
inzake dataverkeer de vergelijking met breedbandnetwerken 
niet. 

Om die reden hebben we de nv ASTRID uitgebreid 
geraadpleegd. We hebben haar gevraagd actieplannen uit te 
werken, onder andere voor een technologische ingreep die de 
operatiesnelheid versnelt. Om op de nieuwe behoeften inzake 
mobieledataverkeer in te spelen heeft de nv ASTRID haar 
eigen Mobile Virtual Network Operator-project (MVNO) 
ontwikkeld en zal ze in 2014 de nieuwe dienst “Blue Light 
Mobile” aanbieden. De dienst zal voorbehouden zijn voor de 
hulp- en veiligheidsdiensten en in België een optimale 3G- en 
zelfs een 4G-verbinding aanbieden, waarmee de mobiele 
dataterminals de drie commerciële 3G- of 4G-netwerken 
kunnen gebruiken. Voor een 3G- of 4G-verbinding wordt 
gekozen naargelang van de beschikbaarheid van het netwerk 
op het terrein. 

De “Blue Light Mobile”-dienst luidt de technologische 
modernisering van de hulp- en veiligheidsdiensten in. Dankzij 
de beveiligde 3G- en 4G-breedbandverbinding zullen de hulp- 
en veiligheidsdiensten nieuwe communicatiemiddelen kunnen 
gebruiken, zoals smartphones en tabletcomputers; vandaag is 
dat van wezenlijk belang. Met het actieplan dat we aan de nv 
ASTRID hebben gevraagd, beogen we tevens een aanpassing 
aan die technologieën. 

De goede afhandeling van radioverkeer hangt overigens af 
van de kwaliteit van de dekking en niet van de dichtheid van 
het antennenetwerk op het Belgische grondgebied. Het 
ASTRID-netwerk telt momenteel 512 antennemasten. Hoewel 
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maillage des mâts d’antenne répartis sur le territoire belge. Le 
réseau ASTRID compte actuellement 512 mâts d’antenne. 
Bien que ce réseau offre, à l’heure actuelle, une couverture 
supérieure au niveau exigé dans le contrat de gestion entre 
l’État et la société anonyme ASTRID, j’ai demandé que cette 
couverture soit revue. Aujourd’hui, la couverture pour les 
radios embarquées dans des véhicules est de 99,96% du 
territoire. Pour les radios portables utilisées à l’extérieur de 
bâtiments, elle est de 98,83%. 

Enfin, pour les radios portables utilisées à l’intérieur de 
bâtiments, la couverture est de 85,75% du territoire. C’est la 
couverture indoor qui posait le plus de problèmes. Le Conseil 
des ministres du 19 juillet dernier a dès lors approuvé un 
projet d’arrêté – que j’avais déposé le 2 juillet – fixant les 
critères auxquels doivent satisfaire les nouvelles constructions 
et infrastructures en matière de couverture radioélectrique 
Astrid. Je puis vous remettre le projet d’arrêté si vous le 
souhaitez. 

Ainsi donc, les demandes de permis d’urbanisme concernant 
les nouvelles grandes constructions et infrastructures 
répondant aux critères fixés par ce projet d’arrêté devront être 
soumises à la Commission de sécurité Astrid afin de s’assurer 
qu’elles soient compatibles avec les communications indoor. 
Cette commission aura pour mission d’évaluer la nécessité de 
prendre des mesures en vue de garantir la couverture radio à 
l’intérieur de ces constructions et infrastructures. 

Enfin, la couverture outdoor sera, elle, renforcée par 
l’implantation de nouvelles antennes. Une optimalisation des 
investissements de la SA Astrid permettra de dégager les 
moyens nécessaires pour y parvenir. 

het netwerk vandaag een grotere dekking heeft dan het in het 
beheerscontract tussen de staat en de naamloze vennootschap 
vereiste niveau, heb ik gevraagd de dekking aan te passen. 
Vandaag beloopt de dekking voor radio’s in voertuigen 
99,96%; en voor draagbare radio’s in open lucht 98,83% van 
het grondgebied. 

Voor draagbare radio’s binnenshuis bedraagt de dekking 
85,75% van het grondgebied. De dekking binnenshuis is dus 
het meest problematisch. De Ministerraad van 19 juli 
jongstleden heeft een ontwerp van besluit goedgekeurd dat ik 
op 2 juli heb ingediend en dat de criteria inzake 
ASTRID-radiodekking vastlegt waaraan nieuwe gebouwen en 
infrastructuren moeten voldoen. Als u dat wenst kan ik u de 
tekst van het ontwerp bezorgen. 

Aanvragen van stedenbouwkundige vergunningen voor 
nieuwe, grote gebouwen en infrastructuren die aan de criteria 
van het arrest voldoen, moeten worden voorgelegd aan de 
ASTRID-veiligheidscommissie. Zij moet de conformiteit en 
compatibiliteit van de indoorradiodekking controleren en 
daartoe zo nodig de vereiste metingen in de gebouwen laten 
uitvoeren. 

De outdoordekking ten slotte zal worden verbeterd door 
nieuwe antennes op te richten. De nv ASTRID moet haar 
investeringen optimaliseren zodat ze de vereiste middelen kan 
vrijmaken om te slagen in haar opdracht. 

M. Benoit Hellings (Ecolo). – Si j’ai bien compris, vous allez 
donc améliorer la couverture d’Astrid mais vous allez utiliser 
les réseaux existants pour la communication des données…. 

De heer Benoit Hellings (Ecolo). – Als ik u goed begrepen 
heb, gaat u de dekking van ASTRID verbeteren, maar 
daarvoor de bestaande netwerken voor dataverkeer 
gebruiken … 

Mme Joëlle Milquet, vice-première ministre et ministre de 
l’Intérieur et de l’Égalité des Chances. – Le projet Blue Light 
Mobile est une offre 3G et, bientôt, 4G qui permet donc 
d’utiliser la large bande et de le faire avec les réseaux dont 
nous disposons – Belgacom, Orange, etc. – en interconnexion, 
de manière à utiliser la voie la plus rapide. 

Mevrouw Joëlle Milquet, vice-eersteminister en minister van 
Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen. – Dankzij het 3G-, en 
weldra 4G-aanbod van het Blue Light Mobile-project kunnen 
we de snelste weg volgen, namelijk het onderling verbonden 
breedbandnetwerk van de al aanwezige operatoren, zoals 
Belgacom, Orange, enzovoort. 

M. Benoit Hellings (Ecolo). – Donc, vous remaillez le 
réseau… 

De heer Benoit Hellings (Ecolo). – Dus u verhoogt de 
dichtheid van het netwerk … 

Mme Joëlle Milquet, vice-première ministre et ministre de 
l’Intérieur et de l’Égalité des Chances. – Nous améliorons la 
couverture. Nous avons établi des normes pour faire en sorte 
que toute infrastructure, neuve ou rénovée, soit compatible 
avec le réseau Astrid. 

Mevrouw Joëlle Milquet, vice-eersteminister en minister van 
Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen. – We verbeteren de 
dekking. We hebben normen uitgewerkt opdat elke nieuwe of 
gerenoveerde infrastructuur kan worden verbonden met het 
ASTRID-netwerk. 

M. Benoit Hellings (Ecolo). – D’accord, mais je voudrais 
attirer votre attention sur un élément important : l’utilisation 
des réseaux 3G et 4G risque de poser un problème de sécurité. 
On sait en effet que les serveurs de Belgacom ont fait l’objet 
de cyberattaques. L’avantage du réseau Astrid indépendant 
est que vous en avez la totale maîtrise. L’utilisation d’un 
réseau commercial requiert la plus grande prudence. C’est la 
raison pour laquelle je vous suggère de recourir aux logiciels 
libres. Je reviendrai prochainement sur le sujet. L’utilisation 
des logiciels libres dans le cadre d’un système de 
communication indépendant offre une plus grande sécurité et 

De heer Benoit Hellings (Ecolo). – Ik ga akkoord, maar wens 
toch uw aandacht te vestigen op een belangrijk punt: door 
3G- of 4G-netwerken te gebruiken zou er wel eens een 
veiligheidsprobleem kunnen rijzen. We weten dat de 
Belgacomservers het slachtoffer zijn geworden van 
cyberaanvallen. Het ASTRID-netwerk biedt het voordeel dat u 
het volledig in handen hebt. Wie een commercieel netwerk 
gebruikt, moet de grootste voorzichtigheid aan de dag leggen. 
Daarom suggereer ik om vrije software te gebruiken. Ik zal 
daarop binnenkort nog terugkomen. Voor een onafhankelijk 
communicatiesysteem is het veel veiliger vrije software te 
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améliorera le contrôle exercé par la police, sachant que les 
données traitées par vos services sont capitales. Il est 
extrêmement important pour les services de renseignement 
étrangers de pouvoir en prendre connaissance. Si vous passez 
par les services commerciaux de Belgacom, Base, Mobistar 
et, bientôt, d’un opérateur chinois, la sécurité présentera des 
failles à l’avenir. 

Il importe donc de bien réfléchir au type de logiciel qui sera 
utilisé pour pouvoir se protéger. 

gebruiken; zo kan de politie beter controle uitoefenen op de 
behandeling van de zowel voor uw diensten als voor de 
buitenlandse veiligheidsdiensten uiterst belangrijke gegevens. 
De beveiliging van commerciële systemen van Belgacom, 
Base, Mobistar en weldra ook van een Chinese operator zal 
in de toekomst niet waterdicht blijken. 

Er moet dus grondig worden nagedacht over het type 
beveiligingssoftware dat men zal gebruiken. 

Mme Joëlle Milquet, vice-première ministre et ministre de 
l’Intérieur et de l’Égalité des Chances. – L’aspect de la 
sécurité est déjà étudié à l’heure actuelle, avec tous les 
services spécialisés et, bientôt, le Centre pour la cybersécurité 
en Belgique. On augmente donc le nombre d’experts et on 
améliore leur coordination. 

La sécurisation et l’ouverture à la large bande vont de pair. 
Mais, vous avez raison, c’est un sujet dont il faut se 
préoccuper. Au moins, il s’agit en l’occurrence de services 
déjà sécurisés, ce qui n’est pas toujours le cas d’autres 
services de l’État. 

Mevrouw Joëlle Milquet, vice-eersteminister en minister van 
Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen. – Het aspect 
veiligheid wordt momenteel al bestudeerd samen met alle 
gespecialiseerde diensten en weldra ook met het Belgische 
centrum voor cyberveiligheid. 

De beveiliging en de ingebruikname van breedband gaan 
hand in hand. U hebt uiteraard gelijk dat we hieraan 
voortdurend aandacht moeten besteden. Het betreft hier 
echter wel diensten die al beveiligd zijn, wat bij andere 
overheidsdiensten niet altijd het geval is. 

Demande d’explications de 
M. Benoit Hellings à la vice-première 
ministre et ministre de l’Intérieur et de 
l’Égalité des Chances sur «la mise en 
œuvre des accords de collaboration 
policière avec la Turquie» (n o 5-3901) 

Vraag om uitleg van 
de heer Benoit Hellings aan de 
vice-eersteminister en minister van 
Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen 
over «de uitvoering van de politionele 
samenwerkingsovereenkomst met Turkije» 
(nr. 5-3901) 

M. Benoit Hellings (Ecolo). – Le 22 mai dernier, lors de 
votre visite à votre homologue turc à Ankara, madame la 
ministre, vous annonciez par communiqué que « les différents 
ministres se sont mis d’accord pour concrétiser au quotidien 
leur nouvel accord de collaboration et renforcer fortement 
leur cadre de coopération par des échanges constants 
d’informations, de pratiques, d’entraide judiciaire et policière 
et de rencontres régulières, via par exemple des contacts 
directs entre les personnes des services belges et turcs 
compétents. Ils ont notamment décidé d’organiser sans 
attendre deux rencontres concrètes, notamment entre les 
services de police, de renseignement et certaines autorités 
judiciaires, avant l’été : l’une en Turquie concernant la 
problématique des ressortissants belges en Syrie […] ; l’autre 
à Bruxelles pour un échange d’expertise et d’informations 
entre services concernant les autres formes de terrorisme 
évoquées lors des rencontres. » 

Comme les « autres formes de terrorisme » comprenaient – 
d’après ce même communiqué – celles « entre autres liées aux 
attentats du DHKP-C », j’aimerais savoir comment s’est 
concrétisé cet accord de collaboration lors de cette récente 
réunion qui s’est tenue ici à Bruxelles, l’été dernier 
semble-t-il. 

Je souhaiterais savoir quand cette réunion a eu lieu, quel en 
fut l’objet et les conclusions. Cette rencontre devant donner 
lieu à des « échanges d’expertise et d’informations », j’aurais 
aimé savoir si elle a évoqué le cas concret de citoyens belges 
qui font l’objet d’un mandat d’arrêt international lancé par la 
Turquie. Dans l’affirmative, quelle a été l’attitude de vos 

De heer Benoit Hellings (Ecolo). – Tijdens haar bezoek aan 
haar Turkse ambtsgenoot op 22 mei jongstleden kondigde de 
minister via communiqué aan dat “de ministers zijn 
overeengekomen om hun nieuwe samenwerkingsakkoord in de 
dagelijkse praktijk om te zetten, en om hun 
samenwerkingsverband te versterken door middel van een 
permanente uitwisseling van informatie, van praktijken, van 
wederzijdse, gerechtelijke en politiële ondersteuning en aan 
de hand van regelmatige ontmoetingen via bijvoorbeeld 
directe contacten tussen medewerkers van de bevoegde 
Belgische en Turkse diensten. Zo hebben ze beslist om op 
korte termijn, voor de zomer, twee ontmoetingen op te zetten 
tussen de politie- en de inlichtingendiensten en bepaalde 
gerechtelijke overheden: een eerste ontmoeting in Turkije 
rond de problematiek van de Belgische onderdanen in Syrië 
(…); de tweede in Brussel, voor de uitwisseling van expertise 
en informatie tussen de diensten rond de andere vormen van 
terrorisme.” 

Die “andere vormen van terrorisme” zijn – nog volgens het 
communiqué – “onder meer gelinkt aan de aanslagen van het 
DHKP-C.” Ik wil dan ook graag weten hoe het 
samenwerkingsakkoord concreet is ingevuld tijdens de 
recente vergadering die op het einde van de zomer in Brussel 
heeft plaatsgevonden. 

Wanneer heeft die vergadering plaatsgevonden? Wat was het 
thema en wat waren de conclusies? Aangezien de ontmoeting 
moest leiden tot “uitwisseling van expertise en informatie” 
zou ik willen weten of ook is gesproken over het concrete 
dossier van Belgische burgers die het voorwerp zijn van een 
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services lorsque cette question a été abordée ? internationaal aanhoudingsmandaat vanwege Turkije. Zo ja, 
welke houding hebben de diensten van de minister in die 
kwestie aangenomen? 

Mme Joëlle Milquet, vice-première ministre et ministre de 
l’Intérieur et de l’Égalité des Chances. – Ma visite en Turquie 
a eu lieu du 20 au 22 mai 2013 et elle a porté principalement 
sur le sujet des Belges, surtout mineurs d’âge, qui passent par 
la Turquie pour aller combattre en Syrie et pour en revenir. 
C’était l’unique objet de ma visite. 

Cette visite était nécessaire et a permis de renforcer la 
connaissance mutuelle et la coopération avec les autorités 
turques et leurs services de renseignement et de police, dans 
ce dossier très important pour la Belgique. Elle a porté ses 
fruits puisque la coopération s’est renforcée, y compris pour 
ce qui concerne le refoulement vers la Belgique de jeunes 
dont l’objectif était d’aller combattre en Syrie. 

Les quelques autres sujets abordés ne l’ont été que de manière 
subsidiaire à titre d’information, notamment la lutte contre le 
PKK et le DHKP-C, deux organisations reprises sur la liste de 
l’Union européenne des organisations terroristes. Il n’y a eu 
aucune discussion sur la collaboration de la Belgique sur ce 
point. 

Le mouvement de protestation en Turquie qui a débuté sur la 
place Taksim à Istanbul fin mai a modifié les agendas et la 
réunion envisagée à Bruxelles sur le terrorisme et la question 
syrienne n’a pas eu lieu. Cette réunion s’inscrivait dans le 
cadre d’un accord de coopération qui a été signé en janvier 
entre nos autorités, entre autres judiciaires, et devait être 
strictement encadrée par la législation belge applicable. Elle 
aura lieu dans les semaines qui viennent. 

La question des mandats d’arrêt émis par la Turquie n’a donc 
pas été discutée d’autant plus qu’elle relève dans tous les cas 
de la ministre de la Justice. Il n’y avait donc pas lieu d’en 
parler. 

Mevrouw Joëlle Milquet, vice-eersteminister en minister van 
Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen. – Het enige doel van 
mijn bezoek aan Turkije van 20 tot 22 mei was het probleem 
van de – vooral minderjarige – Belgen die via Turkije naar 
Syrië gaan om er te vechten en die ook via dat land 
terugkeren. 

Dankzij dat noodzakelijke bezoek hebben we de wederzijdse 
kennis en de samenwerking met de Turkse overheden en 
politie- en inlichtingendiensten kunnen versterken in dit voor 
België zeer belangrijke dossier. Het bezoek heeft vruchten 
afgeworpen, aangezien de samenwerking werd versterkt, ook 
inzake het terugsturen naar België van jongeren die in Syrië 
willen gaan vechten. 

De andere onderwerpen werden slechts zijdelings 
aangekaart. Het ging daarbij onder meer over de strijd tegen 
de PKK en de DHKP-C, twee organisaties die op de lijst van 
terroristische organisaties van de Europese Unie staan. Er is 
niet gesproken over de Belgische medewerking op dat vlak. 

De protestbeweging die eind mei op het Taksimplein in 
Istanboel is losgebarsten heeft de planning in de war 
gestuurd, waardoor de vergadering in Brussel over het 
terrorisme en de Syrische kwestie niet is doorgegaan. Die 
vergadering lag in het verlengde van een 
samenwerkingsakkoord dat, onder meer de gerechtelijke, 
overheden in januari hadden gesloten. Ze moet strikt passen 
in de toepasselijke Belgische wetgeving. Ze zal in de komende 
weken plaatsvinden. 

Er is dus niet gesproken over de aanhoudingsmandaten die 
Turkije heeft uitgevaardigd, te meer daar dit een bevoegdheid 
is van de minister van Justitie. Er was dus geen reden om 
erover te praten. 

M. Benoit Hellings (Ecolo). – Ma question portait sur le 
programme de travail qui a suivi la réunion avec les experts 
qui s’est tenue à Ankara avant les affrontements de la place 
Taksim. 

Vous avez parlé d’une réunion qui devait se dérouler en mai à 
Bruxelles pour un échange d’expertise et d’informations entre 
services concernant les autres formes de terrorisme. Cette 
réunion n’a visiblement pas eu lieu. 

De heer Benoit Hellings (Ecolo). – Mijn vraag ging over het 
werkprogramma dat volgde op de vergadering met de experts 
in Ankara vóór de onlusten op het Taksimplein. 

De minister had het over een vergadering over een 
uitwisseling tussen de diensten van expertise en informatie 
met betrekking tot andere vormen van terrorisme, die in mei 
in Brussel had moeten doorgaan. Die vergadering heeft 
blijkbaar niet plaatsgevonden. 

Mme Joëlle Milquet, vice-première ministre et ministre de 
l’Intérieur et de l’Égalité des Chances. – Cette réunion a 
effectivement été reportée à la fin de l’année en raison des 
événements de la place Taksim, mais des contacts ont eu lieu 
entre les services et notre officier de liaison sur place. Nous 
avons précisé le type d’informations dont nous avions besoin, 
le type de problèmes et notre manière de communiquer les 
demandes venant de la Belgique. Grâce à une coopération 
quotidienne, nous avons pu échanger une série d’informations 
qui nous ont permis d’éviter certains problèmes et surtout de 
procéder à des rapatriements en certaines occasions. 

Mevrouw Joëlle Milquet, vice-eersteminister en minister van 
Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen. – Die vergadering is 
inderdaad verschoven naar het einde van het jaar vanwege de 
gebeurtenissen op het Taksimplein. Wel waren er contacten 
tussen de diensten en onze verbindingsofficier ter plaatse. We 
hebben verduidelijkt welk type van informatie we nodig 
hebben, welke problemen we ondervinden en op welke manier 
we vragen vanuit België meedelen. Dankzij een dagelijkse 
samenwerking hebben we heel wat informatie kunnen 
uitwisselen waardoor we bepaalde problemen hebben kunnen 
vermijden en waardoor we vooral enkele repatriëringen 
hebben kunnen doen. 

M. Benoit Hellings (Ecolo). – Cette réunion n’a donc pas 
encore eu lieu. Le fait que vous ayez modifié le calendrier 
après les événements de la place Taksim est une bonne chose. 
J’espère que la Turquie comprendra que certaines de ses 

De heer Benoit Hellings (Ecolo). – De vergadering heeft dus 
niet plaatsgevonden. Het is goed dat de minister de agenda 
heeft aangepast na de gebeurtenissen op het Taksimplein. 
Hopelijk zal Turkije begrijpen dat de vertraging in de 
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pratiques expliquent le retard pris dans la coopération que 
vous avez entamée en mai. Je vous exhorte à la prudence 
étant donné que l’État turc n’est malheureusement pas la 
démocratie que nous appelons de nos vœux. À votre place, je 
serais extrêmement très prudent et j’hésiterais à respecter les 
engagements qui ont été pris. 

samenwerking die in mei werd aangevat, aan bepaalde 
praktijken van de Turkse overheid te wijten zijn. Ik maan de 
minister aan tot waakzaamheid aangezien de Turkse staat 
jammer genoeg niet de democratie is die we wensen dat ze is. 
In haar plaats zou ik uiterst voorzichtig zijn wat het nakomen 
van de aangegane verbintenissen betreft. 

Demande d’explications de 
M. Yoeri Vastersavendts à la vice-première 
ministre et ministre de l’Intérieur et de 
l’Égalité des Chances sur «le nouveau 
parquet d’Asse et la zone de police Asse, 
Merchtem, Opwijk et Wemmel» (n o 5-3932) 

Vraag om uitleg van 
de heer Yoeri Vastersavendts aan de 
vice-eersteminister en minister van 
Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen 
over «het nieuwe parket van Asse en de 
politiezone Asse, Merchtem, Opwijk en 
Wemmel» (nr. 5-3932) 

M. Yoeri Vastersavendts (Open Vld). – La zone de police 
AMOW (Asse, Merchtem, Opwijk et Wemmel), les SPF de la 
Justice et de l’Intérieur ainsi que la Régie des bâtiments 
unissent leurs forces pour donner forme au nouveau parquet 
de Asse dans les délais les plus brefs. Il y a deux semaines, le 
Comori a apporté des éclaircissements quant au délai dans 
lequel le parquet doit mis en place. 

Le procureur du Roi de Bruxelles lie l’opérationnalité du 
bâtiment du parquet à la présence d’une surveillance 
permanente des cellules. Avec les moyens limités dont dispose 
la zone de police AMOW, le chef de corps ne peut compter 
que sur un équivalent temps plein présent 24h sur 24 pour 
l’accueil mais ce n’est pas suffisant pour surveiller 
l’ensemble des cellules. Cela signifie en effet que le parquet 
devrait disposer de six équivalents temps plein pour assurer 
la présence d’un équivalent temps plein 24h sur 24. 

Depuis 2005, les quinze chefs de corps de Hal-Vilvorde se 
plaignent du traitement inéquitable accordé à leur corps 
comparé à celui de la zone de police de Bruxelles-Ixelles. Il 
s’est tenu à ce sujet de nombreuses réunions de concertation. 

Dès la mise en application de la réforme des polices, la zone 
de police de Bruxelles-Ixelles a obtenu pour prendre en 
charge la surveillance des cellules du parquet après 2002, 
l’équivalent du détachement de gendarmerie qui était 
précédemment chargé de cette surveillance, en plus de sa 
dotation normale. La zone de police de Bruxelles-Ixelles a 
quand même demandé à la zone de Hal-Vilvorde une 
intervention pour la surveillance de ses propres personnes 
arrêtées. Le chef de corps de la zone de police de 
Bruxelles-Ixelles se basait à l’époque sur l’article 23 de la loi 
sur la fonction de police. 

Étant donné que la partie scindée du parquet s’établit à Asse 
et que ce nouveau parquet prendra en charge environ 20 pour 
cent de la charge de travail et des arrestations du parquet de 
Bruxelles, il faudrait mettre 20 pour cent de l’effectif de 
l’ancien détachement de gendarmerie à la disposition de la 
zone de police AMOW. Cela contribuerait à résoudre le 
problème de la surveillance des cellules du nouveau parquet 
de Asse. 

La zone de police AMOW a entre-temps à plusieurs reprises 
insisté pour qu’il y ait un audit de la zone de police de 
Bruxelles-Ixelles, sans effet à ce jour. 

La ministre admet-elle qu’il y a un problème et que la zone de 

De heer Yoeri Vastersavendts (Open Vld). – De politiezone 
AMOW – Asse, Merchtem, Opwijk en Wemmel –, de FOD 
Justitie, de FOD Binnenlandse Zaken en de Regie der 
Gebouwen bundelen hun krachten om het nieuwe, gesplitste 
parket van Asse binnen de korst mogelijke tijd vorm te geven. 
Een tweetal weken geleden is in de Comori meer 
duidelijkheid ontstaan over de uiterste datum waarop dit een 
feit zou moeten zijn. 

De procureur des Konings van Brussel koppelt de 
operationaliteit van het parketgebouw aan een permanente 
cellenbewaking. Met de beperkte middelen waarover de 
politiezone AMOW beschikt, kan de korpschef echter slechts 
voorzien in één voltijds equivalent die 24 uur op 24 aanwezig 
is voor het onthaal, wat niet voldoende is om het 
cellencomplex te bewaken. Dat betekent immers dat het 
parket zes voltijds equivalenten ter beschikking zou moeten 
hebben opdat er 24 uur op 24 één voltijds equivalent 
aanwezig zou zijn. 

Sinds 2005 klagen de vijftien korpschefs van Halle-Vilvoorde 
de onbillijke behandeling aan van hun korpsen ten opzichte 
van het politiekorps van de politiezone Brussel-Elsene. 
Daarover werd meermaals overleg gepleegd. 

Bij de start van de politiehervorming heeft de politiezone 
Brussel-Elsene het equivalent van het vroegere 
rijkswachtdetachement dat belast was met de bewaking van 
het cellencomplex van het parket, bovenop zijn normale 
dotatie gekregen om na 2002 in te staan voor deze bewaking. 
Toch vroeg de politiezone Brussel-Elsene een inbreng van 
Halle-Vilvoorde om de eigen arrestanten te bewaken. De 
toenmalige korpschef van de politiezone Brussel-Elsene 
baseerde zich op de uitvoering van art. 23 van de wet op het 
politieambt. 

Aangezien het gesplitste parket in Asse komt en het ongeveer 
20% van de werklast en de arrestanten van het parket Brussel 
zal overnemen, zou 20% van het equivalent van het vroegere 
rijkswachtdetachement ter beschikking van de politiezone 
AMOW moeten worden gesteld. Dit zou mede een oplossing 
zijn om het cellencomplex in het nieuwe parket van Asse te 
bewaken. 

De politiezone AMOW heeft ondertussen meermaals 
aangedrongen op een audit bij de politiezone Brussel-Elsene, 
tot op heden zonder resultaat. 

Erkent de minister deze problematiek en de nakende 
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police AMOW souffre d’un sous-effectif, alors que c’est dans 
cette zone que se trouvera le siège du parquet de 
Hal-Vilvorde. 

Y aura-t-il un audit de la zone de police de Bruxelles-Ixelles à 
ce sujet ? 

onderbemanning van de politiezone AMOW, waar de zetel 
van het parket Halle-Vilvoorde zal komen? 

Wat zal de minister hiervoor ondernemen? 

Komt er aangaande deze problematiek een audit van de 
politiezone Brussel-Elsene? 

Mme Joëlle Milquet, vice-première ministre et ministre de 
l’Intérieur et de l’Égalité des Chances. – En vertu de 
l’article 23 de la Loi sur la fonction de police (LFP), les 
services de police sont chargés de la surveillance des 
personnes qu’ils ont arrêtées et de leur conduite devant le 
magistrat compétent. 

Comme dans tous les autres arrondissements judiciaires, 
cette mission fait l’objet d’accords de coopération entre les 
services de police fédéraux et locaux impliqués. 

Ceci est aussi le cas pour le parquet de Bruxelles, où un 
accord de coopération a été conclu après concertation entre 
toutes les zones de police impliquées, dont les quinze zones 
d’Hal-Vilvorde. 

Afin de bien préparer l’installation et le fonctionnement du 
nouveau parquet d’Asse, un accord de coopération doit donc 
être conclu entre les services de police locaux et fédéraux du 
nouvel arrondissement judiciaire. 

Les zones de police concernées et la police fédérale peuvent 
donc décider de façon autonome comment elles organiseront 
les missions découlant de l’application de l’article 23. 

La répartition du personnel des zones de police est 
actuellement basée sur la norme KUL et donc sur les effectifs 
de personnel des corps antérieurs de la police communale et 
de la gendarmerie au moment de la réforme des polices. 

Une éventuelle nouvelle répartition, en fonction de l’évolution 
du paysage policier (réorganisation des arrondissements 
judiciaires, mise en service de nouvelles prisons et/ou 
institutions fermées pour jeunes, etc. doit faire l’objet d’une 
étude plus large et vraisemblablement d’un financement 
complémentaire. 

Un audit spécifique ne me semble donc pas indiqué, mais doit 
s’inscrire dans une révision générale du financement de la 
police locale. 

Mevrouw Joëlle Milquet, vice-eersteminister en minister van 
Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen. – Krachtens 
artikel 23 van de Wet op het Politieambt staan de 
politiediensten in voor de bewaking van de personen die ze 
hebben aangehouden en voor hun voorleiding bij de bevoegde 
magistraat. 

Zoals in alle andere gerechtelijke arrondissementen maakt 
deze opdracht het voorwerp uit van samenwerkingsakkoorden 
tussen de betrokken federale en lokale politiediensten. 

Dit is ook het geval voor het parket van Brussel, waar een 
samenwerkingsakkoord tot stand kwam na gezamenlijk 
overleg met alle betrokken politiezones, ook de vijftien zones 
van Halle-Vilvoorde. 

Om de werking van het nieuwe parket van Asse degelijk voor 
te bereiden, moet er dus een samenwerkingsakkoord gesloten 
worden tussen de betrokken lokale en federale politiediensten 
van het nieuw gerechtelijk arrondissement. De betrokken 
politiezones en de federale politie kunnen dus autonoom 
beslissen hoe zij de in artikel 23 voorgeschreven opdrachten 
organiseren. 

De verdeling van het personeel van de politiezones is 
momenteel gebaseerd op de KUL-norm en dus op de 
personeelssterkte van de voormalige korpsen van 
gemeentepolitie en rijkswachtbrigades op het ogenblik van de 
politiehervorming. 

Een eventuele herverdeling, als gevolg van de evolutie van 
het landschap, zoals de reorganisatie van de gerechtelijke 
arrondissementen, de ingebruikname van nieuwe 
gevangenissen en/of gesloten jeugdinstellingen, moet het 
voorwerp uitmaken van een bredere studie en waarschijnlijk 
een aanvullende financiering. 

Een specifieke audit lijkt me dus niet aangewezen, maar moet 
overeenkomen met de algemene herziening van de 
financiering van de lokale politie. 

M. Yoeri Vastersavendts (Open Vld). – Si je comprends bien, 
il n’y aura pas le moindre personnel supplémentaire affecté 
au fonctionnement du bâtiment du parquet. En vertu de 
l’article 23 de la loi sur la fonction de police, la zone de 
police locale doit s’occuper de toutes les personnes arrêtées 
sur son territoire. Je ne pense pas que l’on pourra accomplir 
cette mission avec les effectifs actuels. Nous n’arrivons même 
pas à remplir le cadre du personnel. Nous avons une école 
provinciale, mais nombre de ceux qui sont affectés dans cette 
zone de police demandent rapidement leur mutation. 

De heer Yoeri Vastersavendts (Open Vld). – Als ik het 
goed begrijp, zullen er geen bijkomende middelen ter 
beschikking worden gesteld voor de bemanning van dat 
parketgebouw. Zoals bepaald in artikel 23 van de wet op het 
politieambt, moet de lokale politiezone instaan voor alle 
arrestanten op haar grondgebied. Ik denk niet dat het met de 
huidige personeelssterkte mogelijk zal zijn die opdracht te 
vervullen. We slagen er nu zelfs niet in de personeelsformatie 
in te vullen. Wij hebben een provinciale politieschool, maar 
velen die binnen de politiezone aan de slag gaan vragen 
binnen zeer korte tijd hun zijn overplaatsing. 

Mme Joëlle Milquet, vice-première ministre et ministre de 
l’Intérieur et de l’Égalité des Chances. – Je dois travailler 
avec les moyens que j’ai. Jusqu’à présent les zones de police 
locale n’ont pas souffert de mesures d’économie, à la 
différence des autres services publics. Nous devons donc 
travailler dans l’enveloppe actuelle, avec des moyens 
complémentaires pour les unités opérationnelles de la police 

Mevrouw Joëlle Milquet, vice-eersteminister en minister van 
Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen. – Ik moet werken 
met de middelen waarover ik beschik. Tot nu toe zijn de 
lokale politiezones niet het slachtoffer van besparingen, in 
tegenstelling tot de andere overheidsdiensten. We moeten dus 
werken binnen de bestaande enveloppe, met aanvullende 
middelen voor de operationele eenheden van de federale 
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fédérale, ce qui représente également un appui pour la police 
locale. En 2014, on aura 400 unités de plus pour la police 
fédérale dont environ 150 seront affectées au corps 
d’intervention et peuvent venir en appui de la police locale. 
En ce qui concerne le financement de la police locale, nous 
n’avons imposé aucune mesure d’économie, mais il n’y aura 
pas de moyens supplémentaires à cause des limitations 
budgétaires. 

politie, die dan ook een steun betekenen voor de lokale 
politie. In 2014 komen er 400 eenheden bij voor de federale 
politie, ongeveer 150 eenheden daarvan zijn bestemd voor het 
interventiekorps, en die kunnen steun bieden aan de lokale 
politie. Wat de financiering van de lokale politie betreft, 
hebben we geen besparingen opgelegd, maar er komen ook 
geen bijkomende middelen, gelet op de budgettaire 
beperkingen. 

M. Yoeri Vastersavendts (Open Vld). – On peut tout de même 
mettre à disposition du nouveau parquet de Asse 20 pour cent 
des policiers fédéraux affectés à la zone de Bruxelles-Ixelles 
puisque 20 pour cent des affaires seront transférés à ce 
parquet ? C’est tout de même à cela que sert un accord de 
coopération fédéral-local ? Je pense qu’en tant que ministre 
vous pouvez décider de mettre ces unités à disposition. 

De heer Yoeri Vastersavendts (Open Vld). – Van de 
federale eenheden die ter beschikking worden gesteld van de 
politiezone Brussel-Elsene, kan toch 20% ter beschikking 
worden gesteld van het nieuwe parket te Asse, aangezien 20% 
van de zaken daarnaartoe zal worden overgeheveld? Daarover 
gaat toch dat federaal-lokaal samenwerkingsverband? Ik denk 
dat u als bevoegd minister kunt beslissen om die eenheden ter 
beschikking te stellen. 

Mme Joëlle Milquet, vice-première ministre et ministre de 
l’Intérieur et de l’Égalité des Chances. – J’ai dit que nous 
devons travailler dans l’enveloppe actuelle mais il peut y 
avoir des transferts au sein de cette enveloppe. J’aurai 
bientôt une réunion avec le commissaire général de la police 
et nous chercherons ensemble une solution avec le cabinet de 
la ministre de la justice. Je suis consciente du problème et 
nous trouverons une solution. 

Mevrouw Joëlle Milquet, vice-eersteminister en minister van 
Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen. – Ik heb gezegd dat 
we moeten werken binnen de huidige enveloppe, maar binnen 
die enveloppe zijn uiteraard transfers mogelijk. Binnenkort 
heb ik een vergadering met de commissaris-generaal van de 
politie en samen met het kabinet van de minister van Justitie 
zullen we oplossingen zoeken. Ik ben mij bewust van het 
probleem, en we zullen wel degelijk een oplossing vinden. 

(La séance est levée à 11 h 40.) (De vergadering wordt gesloten om 11.40 uur.) 

Requalification en question écrite avec 
remise de la réponse 

Herkwalificatie als schriftelijke vraag met 
overhandiging van het antwoord 

– Demande d’explications de M. Bert Anciaux à la 
vice-première ministre et ministre de l’Intérieur et de 
l’Égalité des Chances sur « l’intimidation d’un journaliste 
par un policier » (no 5-3900) (QE 5-10313) 

– Vraag om uitleg van de heer Bert Anciaux aan de 
vice-eersteminister en minister van Binnenlandse Zaken en 
Gelijke Kansen over “het intimiderende gedrag van een 
politieagent ten opzichte van een journalist” (nr. 5-3900) 
(SV 5-10313) 

– Demande d’explications de M. Dirk Claes à la 
vice-première ministre et ministre de l’Intérieur et de 
l’Égalité des Chances sur « le choix entre pompier 
professionnel et volontaire » (no 5-3920) (QE 5-10314) 

– Vraag om uitleg van de heer Dirk Claes aan de 
vice-eersteminister en minister van Binnenlandse Zaken en 
Gelijke Kansen over “de keuze tussen vrijwillig 
brandweerman en beroepsbrandweerman” (nr. 5-3920) 
(SV 5-10314) 

– Demande d’explications de M. Patrick De Groote à la 
vice-première ministre et ministre de l’Intérieur et de 
l’Égalité des Chances sur « le système CAD-ASTRID pour 
ambulances et véhicules de pompiers » (no 5-3930) 
(QE 5-10315) 

– Vraag om uitleg van de heer Patrick De Groote aan de 
vice-eersteminister en minister van Binnenlandse Zaken en 
Gelijke Kansen over “het CAD-ASTRID-systeem voor 
ambulances en brandweerwagens” (nr. 5-3930) 
(SV 5-10315) 

 


